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SUBGRUPOS DE LOS DIALECTOS NAHUAS 

Una Canger 
Universidad de Copenhague 

Durante una corta estancia en la ciudad de México en 1978, escribí una primera versión del 
presente artículo para la Sexta Reunión Anual de Jos Friends of Uto-Aztecan. 

En eso época Thelmo Sullivan comenzó o interesarse por la lingüística, ounque siempre le tuvo 
cierta aversión ol esquematismo de esta ciencia por temor de que ésto hiciero desaparecer lo vida 
y la belleza de lo lengua. Para ella lo esencial en su trabajo con los idiomas fue siempre el alma 
de la lengua. Por otra parte, debido a su mente perspicaz y lógico, se sintió también fuertemente 
atraída por lo sistemático de la lingüística. De ahí su necesidad, su ferviente deseo, de hablar y 
discutir con lingüistas. · 

Mientras que yo estaba luchando para aclarar y expresar por escrito cuáles son los subgrupos 
de los dialectos nahuas para el presente trabajo, me vi expuesta a las agradables interrupciones 
de Thelma Sulllvan, que me llamaba por teléfono, preguntándome acerca de diversos observaciones 
lingüísticos. Por lo ttmto, este Brticulo me trBe recuerdos afectuosos de mis conversaciones con 
Thelma; y como ella más tarde se expresara del presente articulo con aprobación, Jo considero 
sumamente apropiado como un aporte en este homenaje a Thelma Sulllvan. 

l~J de este trabajo es establecer algunas áreas dialectales nahuas basadas en una 
selección de rasgos que las caracterter1zan y demarcan. Nuestro actual conocimiento de los 
dialectos nahuas no me parece hasta ahora bastante comprehensivo tanto poro establecer el 
desarrollo cronológico como para proponer una clasificación jerórqulca de Jos dialectos. 

Los rasgos aquí tratados provienen de datos de la literatura que hemos revisado y que es 
anterior al año 1978, y de mis propios apuntes recogidos entre 1973 y 1978. 

El trabajo incluye diez mapas que muestran las áreas que se proponen así como las isoglosas 
que se presentan. 

LA DIVISION TRADICIONAL EN NAHUATL, NAHUAT, V NAHUAL 

Los numerosos dialectos nahuas que se hablan en México y Centro América se han clasificado 
tradicionalmente en tres grupos: ( 1) dialectos con b, nó!Juot/; (2) dialectos con 1., niih11o~. y (3) 
dialectos con l, nóhuot/. Esta división se basa en Jos diferentes reflejos de la *t yutoaztec~ en la 
posición ante la *a : 

yutoazteco *toka > 1-.o:ka­
to:ko­
la:ko-

'hombre' 

Lo que presupone esta clasificación es que la *t yutoazteca cambió a ~sólo en unos de los 
dialectos nahuas, y que esta~ probablemente se desarrolló más tarde en 1 en algunos de ellos: 

*t 
1 \ 

1-. t 
1 \ 

1-. 1 
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Sin embargo, Compbell y longacl<er han sugerido ( 1976:206-7) que la *t yutoazteco yo había 
comblado a b en tiempos preprotoaztecos, y que después esto b se convirtió otra vez en 1 en 
algunos de Jos dialectos: 

*t 
1 

h 
1 \ 

h t 
1 \ 

h 1 

Esto hipótesis se sostiene con dos argumentos. Primero: b se asimilo o lol precedente también 
en los dialectos con L n6huol; osí el grupo consonántico ll < 1.6 < *lt contrasto con el grupo !1 en 
el que lo1 no ho posado por la et6P6 de to b. su ejemplo es l<omo:HI ·comor, komo·Hon 'Jugar de 
comoles· que tomblén se observo en los dialectos nllhuot. Segundo: en unos cuantos patobros la *o 
original que sigue o lo *t ha cambiado o 2 o i.(t1 néhuotl clásico ~ ·gavilim', 6t:,b 'lumbre·, 
y M2t2 'asciende'. Como todos tos dialectos participan en este cambio vocálico, se supone que 
ho ocurrido yo e.n el protonóhuott; en estos polobros, ante lo vocol de que se troto, la *t aparece 
como b en Jos dialectos náhuatl. Lo *o siguiente condiciono el desarrollo de Jo *t , por lo tonto 
el desarrollo de lo *t o b llene que haber ocurrido antes del cambio de lo vocal, i.e. también en el 
protonáhuott: 

1. *t > h/_(J 
2. *a > o/ 'govtl6n' 

el 'lumbre', ·asciende' 

El primer orgumento no es tnmecliotomente convincente en el coso del ptpll, porque los 
ejemplos m&s obvios, donde se espero lb> lL es decir, los sustantivos con el sufijo obsolutivo, 
no se dan en el pipll; el sufijo obsolutivo no se encuentro en sustanttvos que terminan en -1: 

nóhuotl clásico 
kol-11 
ho:l-11 
koma:l-11 

PIPil 
I<Ol 
tal 
kumat 

·costJ' 
'tierra· 
'comal' 

(véase p.483 donde se citan otros cosos de pérdida del sufijo absotutivo después de lo 1). 

El sufijo absolutlvo no se perdió tan sistemáticamente después de otros consonantes en pipil 
(datos de Schuttze-Jena 1935): 

náhuotl clásico plpll 
po:l<-1-.i puJHI 'humo· 
ne:k"'-hi nek-tl 'miel' 
me~-.hi me~- ti 'tuno' 
tc-ht tc-tt 'ixtle' 
teksls-1-.1 teksis-tl 'caracol/huevo· 
ml§-1-.i mi§-tl 'nube' 
sln-hi sin-ti 'morz· 
o?-hi uh-tl ·camino· 

Como el argumento de Compbell y Longocker, que implico Jo asimilación de o o una 1 precedente, 
es demostrable para los otros dialectos n6hutJI, es razonable considerar lo pérdida del sufí jo 
obsolutivo después de lo! como uno indicación del hecho que ha tenido lo formo -hí también en 
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pipil. Por lo tonto porece indudable que lodos los dialectos n.5hvo~. Incluyendo el pipil, hon 
posodo por uno etopo con b proveniente de lo *t ontes de*o. 

Respecto al segundo argumento hay que sel'íalar que lo palabro ·gavilán' no tiene una A Inicial en 
todos los dialectos néhuotl(o !Inicial en los dialectos néhuol): 

Tezcotltlon 
lxcatepec 
Tetelclngo 
Acotlim 
Zltlolo 

to?dl1 
to?J..I 
tohhl 
tohhe 
tohhi 

De hecho, he encontrado.M1.bl solomente en náhuotl clásico. 

El cambio de *a a ~m (en las palabras~ 'lumbre· y M1Jm 'asciende') no es ton roro en nóhuotl 
como poro que no hubiero podido ocurrir independientemente en vorlos dialectos. 

SI se supone que lo •t yutoazteca se convirtió en l:i ya en el protonáhuotl -juzgo correcta esta 
suposición- entonces la clasificación en n6huotl.. n6huot.. y n6huol no reflejo uno división tan 
ontlguo como se hoblo creído ontes. Aún mós, se opone o vorios isoglosos. 

DIALECTOS CENTRALES V DIALECTOS PERIFÉRICOS 

Con el fin de reconocer los subgrupos dentro del óreo diolectol nóhuotl, considero fundomentol 
uno isogloso que demarco los varios formaciones del perfecto. El perfecto -en general llomodo el 
pretérito- de los verbos se forma de diferentes maneras en los verlos dialectos, 

Norte de Gro. Area central Lo Huasteca Istmo 
presente polo:ni poho:ni poho:ni poto:ni 
perfecto o polo:ni o poho:n poho:nki poto:nik 

Las rormas en este cuadro son casi Idénticas con los que cita Juan Hasler quien atribuye 
Importancia esencial a lo presencia y ausencia del sufijo 
-k(l). y o lo presencio y ousencfo de lo portfculo Q;. 

"El rasgo ... se antoja ... el calificador dialectal más considerable del nahua actual. Si no se 
proclama este rasgo como piedra angular de una clasificación dlolectológlca del nahua, lo es 
en virtud de datos sobre variantes extintas de que no se disponía al realizarse el trabajo de 
recopilación. El prefijo /o--/ ocurre en Nahua del Oeste y en Nahua Central; desde este 
último parece haber influido a Zongolican ("nahua nonoalca") del eje dialectal Quauhtochco-
Zongolican-Tehuacán. Carecen de /o--/ el Nahua Septentrional y los dialectos del Nahua del 
Este. Las formas: 

N.W. N.C. N.Sept. N. E. 

opalan opatlan patlanqui patanic ·voló' 

son las típicas que nos dan los vocabularios recibidos de las comunidades. 

El rasgo ... está ya ejemplificado en el cuadro de ejemplos que se acab6 de dar, del que se 
desprende que el morfema /o--/ está ausente en el Nahua Septentrional y en el del Este, 
sustituyéndolo con otro, cuya expresión es /-kl/ o /-!k/." (Hasler 1961:459) 
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Volondo Lastra de Suárez mantiene este concepto. 

lodos los elialectos del Golfo sobre los que hay datos y Pochutla forman el pretérito con -k. 
Los Clel centro varlon; unos lo forman con 2::. otros con :K y los hay que combinan Jos elos 
formas. A graneles rasgos se puede decir que los dialectos centrales emplean los tres 
procesos: los del Norte de Pueblo Q: ... :K y Q:; Morelos Q:; Sur de Guerrero -le Sobre los 
dialectos con 1 no hoy datos suficientes: Tuxpon y Pómoro tienen :K, el norte de Guerrero o­
-k y Almomoloo .Q." ( 1974:390) 

Sin embargo, la distinción fundamental no radico en el sufijo ::k(ll, ni en la partfculo ~pero en 
lo pérdida o conservación de lo vocal final de los ralees verbales. Supongo que lo formo origino! 
ero *poto:ni-ko: 

Norte de Gro. 
"poto:nl-ko: 
polo:ni-kl 
palo:ni 

Area central 
"poto:nl-ko: 
paho:nt-kt 
peho:n 

Huosteco 
"poto:nl-ko: 
paho:ni-kl 
peho:n-ki 

Istmo 
"poto:nl-ko: . 
poto:nH:i 
pata:ni-k 

En el Norte de Guerrero el sufijo *-ka: >:M se perdió. En el área central y en la Huosteca la vocal 
final ele la raíz, 1 se perdió, y más tarele el sufljo :M desapareció en el área central. En el 
Istmo es sólo la 1 final del sufijo lo que se ho perdido (véase Conger 1960:46-66 paro un 
tratamiento detallado). 

La pérdida de la vocal final en las raíces verbales en el perfecto representa una innovoción que 
se propagó del Valle de México algún tiempo antes de la conquista española. Es un rasgo 
carocterlstlco de los dialectos del Valle de México, Tlaxcalo, Morelos, Guerrero Central, Puebla 
Central, el Norte de Pueblo y el área dialectal llamada lo Huosteca que obarco ellolectos hel:lltldos 
en Jos estodos de Son Luis Potos!, Hidolgo, Veracruz y lo punto septentrionol de Pueblo (véose el 
mopo 2). 

Los breas dialectales que portlclporon en Jo pérdida de Jo vocol flnol en las rorces verbales las 
denomino yo dil!llectos centrl!l!es. 

Los áreas dialectales que no participaron en esta pérdida ele la vocal final, que se difundió ele! 
Valle de México en el siglo XY, las denomino periféricl!ls. Comprenden unas áreas al oeste, al sur y 
al este del área central que no están en estrecho relación. 

Recientemente algunos de los dialectos periféricos han perdielo la vocal final en los raíces 
verbales debido o uno tendencia general hacia lo pérdida de vocoles finales, y es por esto que la 
innovación no parece claramente como uno lsogloso distintivo. 

Señalé que Jo clasificación en nóhvl!lt~. n6hv111 y nóhvlll no reflejo una elivisión muy antigua; 
evidentemente lo división aquí propuesta en elialectos centrales y dialectos periféricos tampoco 
sugiere uno separación de gran antigüedad, más bien se Jo debe entender como una capa que se ha 
extenelielo como resultado de la poderoso influencio ele Tenochtítlon en los siglos XIY y XY. 

En el náhua hay unas construcciones verbales compuestas de tres elementos: un verbo nuclear, 
lo llgoduro -ti- y un verbo de movimiento o posición; en estas construcciones la vocal final del 
verbo nuclear se hablo perdido yo en el protonáhuatl; por eso aparecen en todos los dialectos 
periféricos y centrales sin Jo vocal final de lo rolz. El verbo nuclear no represento el perfecto, y 
es Idéntica o la formo del perfecto sólomente en Jos dialectos centrales: 
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*peto:nl-tt-ka? 

Norte de 
Guerrero 

Areo centro! 

po la:n- ti-ka paha:n-tl-l<ah 

Huosteco Istmo 

paha:n-t -ok pata:n-t -ol< 

Le presencie de le pertícule Q.:. en Jos dlelectos nehuas, que Hasler y Lestre consideren un rasgo 
diegnóstico, no coincide con ningún otro rasgo que yo conozca. Al decir "presencia" no quiero 
decir uso obligatorio ni siquiera frecuente, estoy refiriéndome solamente a la ausencia absoluta 
de le partlculo lt (Jo cual es dificil de demostrar) o a su presencHÍ aunciue Jos casos se den sólo en 
unos cuantos verbos. 

Pero la isoglosa de la formación del perfecto, que separa los dialectos centrales de los 
periféricos, coincide exactamente con otra lsoglosa. En todos Jos dialectos centrales (con 
excepción de Jos del Valle de México, San Martln de las Plrllmldes y posiblemente Tlaxcala (véase 
ahora Hi 11 y Hil 1 1985:404)) cierto clase de verbos tiene el sufl jo -wl para los intransitivos y el 
sufijo .:..n:.g, poro los tronsltlvos, · 

toma:wl 
kl-toma:wo 

·engorda· 
·¡o engorda' 

Por el contrario, en Jos diolectos periféricos (y en uno óreo nucleor, el Valle de México, etcétera) 
tanto los verbos intransitivos como los tronsitlvos tienen el mismo sufijo,.:..:!@ (véase el mepa 2), 

Periféricos Sierra de Puebla toma:wa intr/tr 
Istmo Jalisco 

1765 Cikawayia íntr/tr 
Jalisco 1692 toma:we intr/tr 
Norte de Guerrero 
Pipíl tome,W} intr/tr 

Centre les La Huasteca Occidental toma:mya lntr 
Norte de Puebla toma:Yá lntr 
More los tomo:wi intr 

A reo nuc 1 eor Nóhuotl clósico tomo:wo intr/tr 
San Martín de las 

Pirámides 

Ademós, b no se combio o 1 en ninguno de Jos díolectos centroles; se mantiene como b (excepto 
posiblemente en el pueblo de Xoxocotla, Morelos, véase Hasler 1961 y Dakln 1974; y en una érea 
estrecha de lo Huasteca en los alrededores de Huejutlo, véase Beller y Beller 1979). 

Por lo tanto las siguientes carecterístlcas sirven para definir los dielectos centreles como un 
grupo, 

( 1) participación en la pérdida de la vocal final en las raíces verbales, una innovación que se 
propagó del Valle de México y que comenzó entes de le conquista española. 

(2) verbos incoativos intronsitivos en -wi posiblemente reemplozodo por -wo en el óreo 
nuc 1 ear (véase Canger 1960: 1 06-1 1 1 ). 

(3) b (véese el mapa 3). 

El tercer rasgo no es exclusivamente característico para los díolectos centrales. 

Otras isoglosas import~:mtes atraviesan esto órea, unas solomente la dividen en breas rnbs 
limitadas y otras relacionan estas áreas limitadas con uno o varios de los dialectos periféricos. 
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EL AREA NUCLEAR - METATESIS 

Ya hemos visto que una área nuclear se caracteriza por identidad entre los verbos incoativos 
transitivos y Jos Intransitivos. los dos terminan en ~- Existe una área nuclear un poco más 
extendida, que incluye Horelos, y que comporte uno innovación en la formación de los verbos 
oplicolivos. El sufijo bósico de los oplicotivos es -lio. En el Volle de México y en los olrededores 
de éste, verbos en -oa formen aplicativos en -lwie. un sufijo que he resultado de une metátesis no 
encontrada fuere de esta área, · 

l<oto,oa 
ihkWiloa 

Norte de Guerrero/ Huosteco 
koto,a:wilia 
ihkWilwilía 

Nóhuoll clóslco 
koto,olwio 
PkWilwía 

'encoger· 
'escribir' 

Probablemente la i entre '!i y ! se suprimió, luego se metalizaron esas· dos consonantes; si el 
verbo transitivo sencillo terminaba en .:J.M.. entonces la secuencia -Jll wla. que resultó de esta 
metátesis, se redujo a~. 

*kotota:wilia 
1 >.EJ 1 

kototawlia 
metátesis 1 

kototolwia 
-lilwia > -lwia 

'i?kWiliwilie 
1 

i?kWiliwlia 
1 

i?kWiffiwia 
1 

l?kWIIWIO 

Desgraciadamente pocas publicaciones incluyen datos sobre aplicativos formados de los verbos 
en~ por esto rozón. es todovla lmposltJJe trozar Jos limites exactos de esto Innovación. 

LA HUASTECA 

Otra área distinta y llmlteca centro del área central es la Huasteca que se caracteriza por lo 
siguiente: 

(1) La formación del futuro plural en -seh en oposición a -skeh en los otros dialectos; en la 
Huasteca también se encuentran dialectos en conde -seh varíe con -skeh, 

Náhuetl clásico Huastece 

l<l:sa-ske7 kl:sa-seh ·saldrán' 

-seh poro el futuro plurol ocurre iguolmente en Acotlón, Guerrero Centrol, y en Michoocón. 

(2) La conservoclón (facultativa) del sufijo .:ti en el perfecto singular, 
kl:s-kl ·solió' 
kí-miktih(-l<i) 'lo motó' 

(3) La formo .:itM par el slnguJor del verbo ESTAR (véase el mopo 4). 
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(4) En contraste con Jo moyorío de los otros dialectos centrales, en lo Huosteco no se empleo 
el sufijo -tin poro el plurol de Jos sustantivos; sin embargo, esto región comporte el uso de:::. 
tin pera el plural de los pronombres personales con Jos dialectos de le periferia occidental, el 
néhuatl cl8sico, San Martín de las Pirámides y Tepoztlán, More los (véase el mapa 5). 

Lo Huosteco tiene también rasgos que comporte con algunos de Jos dialectos periféricos 
oriento les: 

(5) Mantiene la .e.: Inicial sin agregarle una Y:: epentética: 

Huasteca 
el\ 

Guerrero Central 
y el\ 'frijoles· 

esto Y.: epentético es probablemente de desarrollo reciente; no ocurre en el nóhuoll clósico, ni 
en las dos gramáticas de Jalisco de 1692 y 1765, pero hoy se encuentra en casi todos Jos 
dialectos de la periferia occldentol y en Jos diolectos centrales excepto en la Huasteca. 

(6) Lo portículo Q; que indico el posado de Jos verbos no ocurre en Jo Huosteco ni en 11:1 periferia 
oriento! (véase el mopo 2). 

(7) De le misma manera que en el plpll, el Istmo y la Sierro de Pueble, en la Huesteca, se 
conserva le vocal final de las ralees en unas palabras como ·caliente' y ·verde' (véase el mapa 
6): 

Náhuatl clásico Huasteca 
totonkl toto:nlk 
~oSO:Wkl ~oSO:Wik 

(véase Cangar 1980:81-82). 

·caliente· 
·verde' 

(8) El pipí! y el Istmo comporten lo polobro tel<slsbi en el sentido de 'huevo· en contraste con 
totoltel\ en casi todos los otros dialectos (véase el mapa 7). 

GUERRERO CENTRAL 

Otra área distinta dentro del área central es Guerrero Central que se caracteriza por Jos 
siguientes rasgos: 

( 1) Un sistema de negaciones en el cual hay diferentes demarcadores empleados en tres 
distintos contextos sintácticos: 

(o) en frose oservotivos y interrogativos, con M!! 'oigo' y con oko 'alguien· siempre se 
emplea {kQ.}§, (cfr. n8huatl clásico kWj$ que Indica que sigue una pregunta) 

(b) con Imperativos y palabras aisladas se emplea .o.JDQ o~ la selección entre los dos 
depende del dialecto 

(e) la respuesta sencilla 'no· en todo Guerrero Central es ka. 

En el siguiente cuadro se dan ciertos ejemplos comparados con el náhuatl clásico: 
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Nóhuotl clósico Zitlolo 

(o} o?mo: l<oci {l<o)! l<ocl 'no duerme· 
.a..?.-1-.e(tn) {!m~-Mh ·nada' 
.a..?.-ya:l< í!m~-al<a 'nadie' 

(b) mo:ka(mo:} siki<Wako:n mo:ko s(i)kWoko:n 'no lo cómon· 
o?mo: 
mo:Js.g_([!]Q;). kikWoko:n ~mokWoko:n 'que no lo comon' 
o?mo: ne?waJ.. me:ka nehwo ·yo no' 

(e) o?mo: kg 'no' 

(2) En una construcción continuativa que se compone de lo llgoduro -U- y del verbo 'estor', Jos 
dialectos de Guerrero Central tienen -tl-koh poro el singular y -t-o~keh para el plural en vez 
de -tl-'koh. -tl-koteh como es el coso en los otros dialectos del área central y en lo periferia 
occidental; lo Huosteco, y lo periferio oriento! tienen -t-o-k. -t-o-keh (véose el mopo 8). 

Zitlolo ho-kWoh- ti -k oh 
1-.a-I<Wah-to-l<eh 

'está comiendo' 
·están comiendo' 

En la Huosteco, Sierro de Pueblo, Ahuocatlán y otros dialectos cercanos se encuentra también .: 
ti-kah. -ti-kateh pero en un sentido reverencial o afectuoso. Xalotzolo, cerca de Tlopa, no 
comporte este rasgo; tiene -ti-koh. -ti-l<oteh. 

(3) Excepto Xolotzolo, los dialectos de Guerrero Centro! emplean los sufijos -tln y -meh para el 
plurol de los sustontivos, el sufijo -meh tombién se uso poro el plural de los pronombres 
personales y en unos pueblos. también con lo palabro 'todo' (véase el mapa 5), 

Zitlolo tahwomeh 
yehwameh 
nocimeh 

'nosotros' 
'ellos' 
'todos' 

Guerrero Centro! comporte este rosgo con el pipil y el Istmo, 

El pipil 
te(he)rufi 
ye(he)rufi 

Istmo 
tehemen 
yehemen 

·nosotros· 
'ellos· 

(4) En unos diolectos de Guerrero Central Jos sustantivos, que en Jos otros áreas terminan en .: 
Cíh. oquí se encuentron con la formo -Chl o -Jii 

Náhuotl cJósico Zltlala 
otemih 
clkiwih 
cino:mih 
ki Ji.h 
ko:mi.h 
kWaY!lli 
saUI.I.b 
siYdb 
1-.oke:.m.l.b 
J\t!ke:nhl 

otinhl 
cikiwhl 
cino:!!hl 
kil!! 
ko:flhl 
lcWo~ 

sa:IJhl 
sl:tlhl 
1-.oke:f!bi 

'piojo' 
'chiquihuíte· 
'cerca· 
'que lite' 
'olla' 
'árbol' 
'adobe' 
'ol'io, hierbo' 
'ropo' 

(5) Guerrero Central comparte con unos pueblos de Morelos y Norte de Guerrero uno 
reinterpretoción de la palabro que indico posesión (véase el mapa 9), 
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Nóhuatl clásico 
no-a:ska 
1:-a:ska 

Guerrero Central 
no-i'i.aska 
1 :-.JYa:ska 

·es mto· 
·es ele él' 

LA PERIFERIA OCCIDENTAL 

Los dialectos hablados en Durango, Nayarit, Jalisco, Colima y Michoaciin comporten los 
sigui entes rasgos: 

( 1) El sufijo -Jo se uso en Jos verbos poro el pluro1 del presente, y en olgunos de es los lugores 
tombién se uso en otros formas verboles (véose Burnhom 1981)(véose el mopo 10), 

Michoaciln 
Jalisco 1692 
Durango 

ti-k-ana-l.Q 'lo llevamos' 
tí-ahui-J.Q ·vamos' 
an-tls-maka-1 ·ustedes lo clan a nosotros· 

(2) El condicional y el imperfecto tienen los sufijos -skiYf!Yf! y :..(y)J!Yf! en contraste con -ski y.!! 
y .:Yª- en las otras áreas. Este es un rasgo que también se observa en el Norte de Guerrero. La 
Huasteca comparte el :..(y)Jl.Y-ª· pero para el condicional llene -skiYf! como en los otros 
dialectos centrales (véase el mapa 1 O). 

(3) La periferia occidental y el Norte de Guerrero comparten igualmente el singular del verbo 
'estar' en onka (véase el map6 4), 

ni-onko 
ti-onka 
li-kate 

'estoy· 
'estás' 
'estamos: 

(4) Según una reinterpretoción en Jo periferia occidental, lo polobro que indico posesión 
empiezo con _y_ (véase el mapo 6), 

no-y!lSka 
1:-y!lSka 

'es mío' 
'es de él' 

(5) El sufijo del plurol -tin oquí no se uso con sustantivos, sólo con los pronombres persono! es 
y con unos cuanllflcedores (véase el mapa 5), 

tewanlln 
moc(in)li.rr 

·nosotros· 
'todos' 

(6) La palabra para 'lumbre' es hesos}}l en la periferia occidental, en el Norte de Guerrero y en 
algunos pueblos ele Guerrero Central, en contraste con l&h o.l:Jl:¡ en las demás breas (véase el 
mapa 7). 

EL NORTE DE GUERRERO 

En el Norte de Guerrero, cerca de Morelos y del área de Guerrero Central, se habla un dialecto 
periférico distinto. Yo hemos visto que esto zono comporte vorios rosgos con los dialectos de lo 
periferlo occ1dentol. Se corocterlzo tomb1én por Jos siguientes rosgos: 

( 1) Los verbos que en otros dialectos tienen una .:1 final, terminan en el Norte de Guerrero en 
~ 
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Nbhuotl clóslco 
koct 
ne:sl 
k-(o:n-)1 

Norte de Guerrero 
koclo 'duerme· 
ne:sla 'aparece· 
ko:nlo 'Jo bebe' 

Este desarrollo se encuentra también en el dialecto de Jalisco descrito por Cortés y Zedeño en 
1765. 

(2) El sufí jo verbal pi ural en la primera persona del presente es -ka, 

Náhuatl clllsl co 
1<oc1 
u-J<ocl-7 

Norte de Guerrero 
k ocio 
u-l<ocl-kQ 

'duerme· 
'dormimos· 

(3) Para el plural en el imperfecto se usa un sufijo -7ke y no -h/7 como en los otros dialectos, 

Nóhuotl clósico 
kocl-ye 
kocí-yo-7 

Norte de Guerrero 
kocl-yaye 'dormía' 
koci-ya-7ke 'dormían' 

(4) Une reducción dramático de los prefijos personales ha sucedido en los verbos transitivos, 

Nóhuatl clásico 
ni-k-píye 
ti-k-piya 

Norte de Guerrero 
m-piya 'lo tengo' 
h_-píya 'lo tienes· 

(5) El díolecto del Norte de Guerrero tiene 2 que corresponde o 2 en el nóhuotl clósico y o .!:! en 
la mayoría de Jos dialectos modernos. 

Esta área periférica tiene Jos siguientes tres rasgos en común con el dialecto de Michoacán: 

(6) En cosí todas las posiciones tenemos 1 en Jugar de la D. característico de los dialectos 
centrales, 

Nilhuatl clásico Norte de Guerrero 
Míchoocán 

hO:koJ\ lo:kol 'hombre' 

(7) Los sufijos de dirección, -tl:w -to, -tí, -kiw, -ko y -ki no se encuentran en el Norte de 
Guerrero ni en Míchoacán (cf. Síscho 1979:357). 

(8) En t1ichoocón y en lo moyorío de los díolectos del Norte de Guerrero el sufijo obsolutivo se 
conservo con los pronombres personoles del singulor. Esto es un rosgo roro en los díelectos 
modernos. 

Mílpo Alto 
Norte de Pueble 
Míchoecán 
Norte de Guerrero 
Durango 

Tlaxcela. Zongollca 
S. Juon Tetelcíngo 
Sierro de Pueblo, Xolotzolo 
Xolítlo 
San Martín de las P. 
Acatlán, Zítlala 

ne7woh, ne?wo? 
ne?(wa:h) 
newal, nel 
ne:l 
nel 

neh 
ne:hwo 
nehwo 
newa 
ne(wa) 
nahwa 
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Quetzolopo 
Copolillo, Tetelclngo 
Istmo 
Huasteca, el pipil 

neho 
noho 
neh, nehwo, neho 
no(ho) 

LA PERIFERIA ORJENT AL 

Al presentar los rosgos corocterísticos poro lo Huosteco, mencioné olguríos que esto óreo tiene 
en común con lo Sierro de Pueblo, el Istmo y el pipil (es decir, lo ousencio de lo Y.: epentético; lo 
ausencia de la partfcule Q; 'pasado'; toto!!.i.Js y $o5o:wik con la conservación de la vocal final de la 
raíz; y la palabra teksis.hi que significa 'huevo' en estas éreas). Las últimas tres áreas comparten 
también: 

( 1) el desarrollo de lo b en 1 (véose el mopo 3). 

(2) una tendencia hacia la pérdida del sufl jo ebsolullvo después de le L tendencia que en el 
caso del plp11 h8 6fect8do a todos los sustantivos en :.1; en el Istmo se pierde solamente en 
sustantivos polisilóbicos; y en Lo Sierro de Pueblo :.li se pierde en sustantivos polisilóbicos y 
tombién en sustantivos monosilóbicos que tienen lo vocol lorgo: 

Nóhuatl Istmo Sierra de Puebla el plpll 
clósico 
komoll! komo:l kumol ·como!' 
J..ekWall! taba:! takWa:l takWaJ ·comida' 
.t.t!Skalli tt!Skal taskal 'torti na· 

ci:lli cihl! ci:l en 'chile' 
ml:lll mlhli ml:l mll 'milpa· 
.t.a:lll l8hll ta:l tal 'tierra· 

kolli kohli koll kol 'coso· 

Esto tendencia también se observo en Tloxcolo donde :J1 se pierde en nombres pollslléblcos 
como en el Istmo. 

El Istmo y el pipil comparten varios rasgos que separan estas dos áreas de le de la Sierra de 
Puebla: 

( 1) El plural de los pronombres personales se expreso con -men/-met, mientras que en la 
Sierra de Puebla no se usa -meh/-men/-met ni -tin para los pronombres, sino en cambio un 
antiguo sufijo del plural .:.n; igualmente en el Norte de Puebla, Tlaxcala y Puebla Central sa 
encuentra solamente este sufijo -n (véase el mapa 5), 

El pipil 
Istmo 

Sierre de Puebla 
Norte de Pueblo 
Ahuocotlón 
Tloxcolo 
Zoquitlén 

te(he) met 
tehemeh 1 tehamen 

tehwe 
te?we:n 
tehwon 
tehwoh 
lefa 

(2) En les dos áreas se encuentra una construcción con nemJ. más un verbo principal que Indica 
un tipo de continuativo (véase el mapa 8), 
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(Compbell 19tl5: 932) nemi nHokWo 'estoy comiendo' 
(Wolgemuth 1961:1 07) neml nHokwo 

(3) La palabra ·marrano· se dice Jll.CoJ. en la mayoría de los dialectos; sin embargo a lo largo de 
la coste del Pacífico, en Michoacán, Quetzalapa en el sur de Guerrero, en el Istmo y en el pípil 
encontramos la palabra koyame en el sentido de ·marrano· (véase el mapa 7). 

(4) Sólo el pipil y el Istmo comporten la palabra .:.Qftl pera expresar posesión (véase el mapa 9), 

El DI Pll 
no-pol 
1-pol 

ARAUZ, Próspero 

Istmo 
no-pol 
1-pol 

'es mío' 
'es de él' 
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